
Klemmprofil 8884-2010/-2500/-5000
clamping profile  8884-2010/-2500/-5000

Montageanleitung/ assembly instruction 8884

Das Klemmprofil darf nur mit warmen Wasser und 
einem weichen Tuch feucht abgewischt und nachge-
trocknet werden. Scharfe, aggressive, alkalische oder 
chlorhaltige Reiniger, Scheuermittel oder Lösungs-
mittel dürfen nicht verwendet werden. | The clamping 
profile may only be cleaned and dried with a soft cloth 
moistened in warm water. Sharp, aggressive, alkaline, 
chlorine or abrasive cleaners or solvents should not be 
used.
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Tragfähigkeit in hängender, statischer Anwendung:
AUF฀�M฀0ROlLLËNGE฀MIT฀DREI฀+LEMMBACKEN฀��KG฀\ 
Load-bearing capacity in suspended, static appli-
CATIONS�฀��฀KG฀AT฀A฀PROlLE฀ LENGTH฀OF฀�฀M฀WITH฀ THREE฀
clamping jaws



Soll das Klemmprofil in einer hängenden Situ-
ATION฀�Z�"�฀ALS฀/BERLICHT	฀VERBAUT฀WERDEN฀SOLLTE฀

DIE฀'LASSCHEIBE฀ZUSËTZLICH฀MIT฀3ICHERUNGSSTIFTEN฀GESI-
CHERT฀WERDEN�฀"ITTE฀BEACHTEN฀3IE�฀DA�฀DAZU฀EINE฀GE-
sonderte Glasbearbeitung notwendig wird. 

If the clamping profile is to be used in a suspen-
DED฀ APPLICATION฀ �E�G�฀ FOR฀ A฀ SKYLIGHT	�฀ THE฀ GLASS฀

panel should also be secured with locking pins. Please 
note that in this case additional glass work is required.



Wenn nötig können die Klemmschiene 8884-
1E_-2010/2500/5000 und die Abdeckprofile 

����
�%?
��������������฀ MIT฀ EINER฀ -ETALLSËGE฀ AUF฀
DAS฀GEWàNSCHTE฀-A�฀ABGELËNGT฀WERDEN�฀

)F฀ NECESSARY�฀ THE฀ CLAMPING฀ BAR฀ �����
฀ �%?

��������������	฀ AND฀ THE฀ COVER฀PROlLES฀ �����


�%?
��������������	฀CAN฀BE฀CUT฀TO฀THE฀REQUIRED฀LENGTH฀
using a hacksaw.
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%NTSPRECHEND฀DER฀3TËRKE฀DES฀EINGESETZTEN฀'LASES฀���฀
�฀ ODER฀ ��MM	฀ KOMMEN฀ UNTERSCHIEDLICHE฀ $ISTANZ-

STàCKE฀ ZUM฀ %INSATZ�฀ "ITTE฀ KLEBEN฀ 3IE฀ DIE฀ SELBSTKLEBENDEN฀
%0$-
3TREIFEN฀ ����
�%0$-฀ AUF฀ DIE฀ BENÚTIGTEN฀ $ISTANZ-
stücke.

$EPENDING฀ON฀THE฀THICKNESS฀OF฀THE฀INSERTED฀GLASS฀���฀
�฀OR฀��฀MM	�฀DIFFERENT฀SPACERS฀ARE฀TO฀BE฀USED�฀0LEASE฀

STICK฀THE฀SELF
ADHESIVE฀%0$-฀STRIPS฀ �����
�%0$-	฀TO฀THE฀
required spacers.



!CHTUNG�฀"ITTE฀WËHLEN฀3IE฀DIE฀0OSITION฀DER฀"EFE-
stigungsbohrungen so, dass sie bei der späteren 

-ONTAGE฀DER฀+LEMMBACKEN฀NICHT฀MIT฀DIESEN฀KOLLIDIEREN�฀
.ACH฀DER฀-ONTAGE฀DER฀+LEMMSCHIENE฀AN฀DER฀7AND฀KÚN-
NEN฀DIE฀+LEMMBACKEN฀NICHT฀MEHR฀AUF฀DER฀GANZEN฀,ËNGE฀
verschoben werden. Sollte das Klemmprofil in einer hän-
GENDEN฀!NWENDUNG฀ZUM฀%INSATZ฀KOMMEN�฀IST฀DIE฀0OSITION฀
der Klemmbacken durch die Glasbearbeitung vorgegeben, 
ACHTEN฀3IE฀BITTE฀IN฀DIESEM฀&ALL฀DARAUF�฀DASS฀IN฀EINEM฀"E-
REICH฀VON฀¢��MM฀UM฀DIE฀'LASBOHRUNGEN฀KEINE฀"EFESTI-
gungsbohrungen in der Klemmschiene positioniert sein 
DàRFEN�฀$IE฀!NZAHL฀DER฀"OHRUNGEN฀RICHTET฀SICH฀NACH฀DER฀
Tragfähigkeit des Untergrundes.

Caution: When selecting the positions of the 
mounting holes, make sure that they will not 

interfere with the clamping systems during subsequent 
assembly! After the clamping bar has been mounted to 
the wall, it is no longer possible to move the clamping 
systems along the full length. If the clamping profile is 
to be used in a suspended application, the position of the 
clamping systems is predetermined by the glass work. In 
this case, please make sure that no mounting holes are 
positioned within an area of ±40 mm around the glass 
boreholes in the clamping bar! The quantity of the moun-
ting holes depends on the load-bearing capacity of the 
mounting surface.
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:UM฀:ENTRIEREN฀DES฀"OHRERS฀IST฀EINE฀&àHRUNGS-
nut im Fuss der Klemmschiene vorhanden. 

A guide groove in the base of the clamping bar 
facilitates centring of the drill bit. 



&àR฀ DEN฀ %INSATZ฀ DER฀ 3ICHERUNGSTIFTE�฀ !RT�.R�฀
����6!�฀MUSS฀DIE฀+LEMMSCHIENE฀MIT฀ZUSËTZLICHEN฀

"OHRUNGEN฀VERSEHEN฀WERDEN�฀(IERFàR฀IST฀WIEDER฀EINE฀&àH-
rungsnut in der Klemmschiene vorhanden. Die Position 
DER฀"OHRUNGEN฀MESSEN฀3IE฀BITTE฀VON฀DER฀'LASBEARBEITUNG฀
ab. Die Klemmbacken 8884-2ZN sind schon mit einer 
Aufnahme für den Sicherungsstift ausgestattet. Da die 
+LEMMSCHIENE฀ SCHON฀ WERKSEITIG฀ MIT฀ DER฀ (ARTZELLEINLAGE฀
ausgerüstet ist und dadurch die Führungsnut verdeckt ist, 
RICHTEN฀3IE฀SICH฀BITTE฀NACH฀FOLGENDER฀3KIZZE�฀UM฀DIE฀"OHR-
POSITIONEN฀ANZUZEICHNEN�

A guide groove in the base of the clamping bar 
facilitates centring of the drill bit. Insertion of the 

LOCKING฀PINS฀�ITEM฀NO�฀����6!	฀REQUIRES฀DRILLING฀OF฀ADDITI-
onal mounting holes in the clamping bar. For this purpose, 
there is also a guide groove available in the clamping bar. 
Please measure the positions of the mounting holes from 
the glass work. A locating hole for the locking pin is alrea-
DY฀PROVIDED฀IN฀THE฀CLAMPING฀JAWS฀�����
�:.	�
As the clamping bar is supplied with a rubber insert, which 
covers the guide groove, please refer to the following dra-
wing when marking the positions for the mounting holes.
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$IE฀ "OHRUNGEN฀ FàR฀ DIE฀ !UFNAHME฀ DES฀ 3ICHE-
rungsstiftes in der Klemmschiene sind mit ei-

NEM฀ "OHRER฀ ��฀ VORZUNEHMEN�฀ $A฀ DAS฀ ZUM฀ 3CHLUSS฀
montierte Abdeckprofil 8884-4E_-2010/2500/5000 
ein Herausrutschen der Sicherungsstifte verhindert, 
KÚNNEN฀ DIE฀ "OHRUNGEN฀ ALS฀ $URCHGANGSBOHRUNGEN฀
ausgeführt werden.

Drill the holes for the locking pin in the clam-
ping bar using a 5 mm drill bit.

!S฀ THE฀ lNALLY฀ MOUNTED฀ COVER฀ PROlLE฀ �����
�%?

��������������	฀WILL฀PREVENT฀THE฀LOCKING฀PINS฀FROM฀
slipping out, the mounting holes can be made as 
through holes.
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:UERST฀!NZEICHNEN฀UND฀ANSCHLIESSENDES฀"OHREN฀
der Wandbohrungen.

After marking the positions, drill the wall holes.
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6OR฀DER฀-ONTAGE฀DER฀+LEMMSCHIENE฀AN฀DER฀7AND฀
müssen die Klemmbacken auf der Klemmschiene 

vorpositioniert werden, da nach dem Anschrauben ein 
komplettes Verschieben der Klemmbacken nicht mehr 
möglich ist. Zum vorrübergehenden Fixieren haben sich 
Kunststoffschlauchstückchen bewährt, die in die Schwal-
BENSCHWANZFàHRUNG฀ IN฀ DER฀ +LEMMSCHIENE฀ EINGEKLEMMT฀
werden und damit die Klemmbacken halten.
"EI฀6ERWENDUNG฀VON฀3ICHERUNGSSTIFTEN฀IST฀DIE฀0OSITION฀DES฀
Glases durch die Glasbearbeitung definiert. Achten Sie 
aber bitte darauf, dass das Glas so positioniert wird, dass 
DIE฀3ICHERUNGSSTIFTE฀MITTIG฀IN฀DER฀'LASBEARBEITUNG฀SITZEN�

Prior to mounting the clamping bar to the wall, the 
clamping jaws must be prepositioned on the clam-

ping bar, because they cannot be moved completely once 
the clamping bar has been fastened.
Small pieces of plastic tube have proved to be suitable for 
temporarily fixing. Pinch these pieces into the dovetail gui-
de of the clamping bar in order to fix the clamping jaws.
When using locking pins, the position of the glass is deter-
mined by the glass work.
Please note that the locking pins must be in the centre of 
the glass work when positioning the glass.



6ERWENDUNG฀ DER฀ :WISCHENLAGEN฀ ����(Z฀ ZUM฀
Ausgleich von Unebenheiten in der Wand. 

Durch Kombination und/oder Verdoppelung können 
Unebenheiten ab 2mm in 1mm-Schritten ausgegli-
chen werden.

5SING฀ INTERMEDIATE฀ LAYERS฀ �����(Z	฀ TO฀ REMOVE฀
any unevenness in the wall.

Unevenness can be removed from 2 mm in 1-mm sta-
ges through combining and/or doubling.
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&àR฀DEN฀%INBAU฀BZW�฀DIE฀!USRICHTUNG฀DES฀'LASES฀OHNE฀
Sicherungsstifte richten Sie sich bitte nach diesen 

Darstellungen!

When installing or aligning the glass without locking 
pins, please refer to these drawings!
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)M฀ &ALLE฀ EINER฀ -ONTAGE฀ MIT฀ 3ICHERUNGSSTIFTEN฀
achten Sie bitte darauf, dass das Glas so posi-

TIONIERT฀IST�฀DASS฀DIE฀3ICHERUNGSSTIFTE฀����6!฀MITTIG฀IN฀
DEN฀'LASBOHRUNGEN฀SITZEN�

If locking pins are used, please make sure that 
THE฀ LOCKING฀ PINS฀ �����6!	฀ ARE฀ LOCATED฀ IN฀ THE฀

centre of the glass boreholes when positioning the 
glass.
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Die Schrauben der Klemmbacken sollten mit ei-
nem max. Drehmoment von nicht mehr als 10 N·m 

ANGEZOGEN฀ WERDEN�฀ .ACH฀ CA�฀ ��฀ -INUTEN฀ ZIEHEN฀ 3IE฀
bitte die Schrauben noch einmal auf das maximale 
Drehmoment nach.

Tighten the clamping jaw screws to a max. 
torque of 10 N·m.

After approx. 15 minutes, retighten the screws to the 
maximum torque.
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Aufstecken der Abdeckprofile
8884-4E_-2010/2500/5000 auf das
montierte Klemmprofil.

Attaching the cover profiles 
�����
�%?
��������������	฀
to the mounted clamping profile.

12

$IE฀%NDKAPPEN฀����
�+5฀BZW฀����
�+5฀WER-
DEN฀ZUM฀!BSCHLUSS฀AUF฀DAS฀MONTIERTE฀3YSTEM฀
entsprechend der verwendeten Glasstärke auf-
gesteckt. Eine Übersicht über die Endkappen 
lNDEN฀3IE฀IM฀!NHANG฀AUF฀DER฀LETZTEN฀3EITE�

&INALLY�฀ ATTACH฀ THE฀ END฀ CAPS฀ �����
�+5฀ OR฀
����
�+5	�฀WHICH฀CORRESPOND฀TO฀THE฀THICKNESS฀
of the glass, to the mounted system. For an 
overview of the end caps please refer to the 
appendix on the last page.
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Hinweis Abdeckprofil entfernen:
Wir empfehlen das Abdeckprofil mit einem 

Schraubendreher mit breiter, scharfer Klinge vorsich-
TIG฀ DURCH฀ LEICHTE฀ $REHBEWEGUNGEN฀ ABZUHEBELN�฀ 5M฀
DEN฀+ONTAKT฀ZWISCHEN฀-ETALL฀UND฀'LAS฀ZU฀VERMEIDEN�฀
verwenden Sie bitte ein geeignetes Unterlagemate-
RIAL�฀ !UF฀ DER฀ +LEMMBACKENSEITE฀ SETZEN฀ 3IE฀ DAZU฀ DEN฀
3CHRAUBENDREHER฀IMMER฀IM฀"EREICH฀EINER฀+LEMMBACKE฀
an und lösen so nacheinander an jeder Klemmbacke 
das Abdeckprofil. Auf der Klemmschienenseite arbei-
TEN฀3IE฀BITTE฀VON฀EINEM฀%NDE฀BIS฀ZUM฀!NDEREN�฀UM฀DAS฀
!BDECKPROlL฀SCHRITTWEISE฀ZU฀LÚSEN�

Removing the cover profile:
In order to remove the cover profile, we recom-

mend using a screwdriver with a wide sharp blade to 
carefully pry off the profile with rotary motions. Please 
use appropriate protective material to avoid contact 
between metal and glass.
Always place the screwdriver on the clamping jaw side 
near a clamping jaw and loosen the cover profile from 
each of the clamping jaws. To gradually loosen the co-
ver profile on the clamping bar side, proceed from one 
end to the other.



ÄBERSICHT฀%NDKAPPEN฀ZUM฀+LEMMPROlL฀����฀
/VERVIEW฀OF฀END฀CAPS฀FOR฀CLAMPING฀PROlLE฀���� 14


